
 

 46 

DAFTAR PUSTAKA 

Bell, Roger T. 1991. Translation and Translating : Theory and Practice. London: 

Longman. 

 

Brislin, Richard W. 1976. Translation Application and Research. New York: 

 Gardner Press. 

 

Junaedi, Aulia. 2016. 비즈니스 인도네시아어-한국어 (Bisnis Bahasa  Indonesia-

 Korea). Paju: Moon Yerim. 

 

Moeloeng, Laxy J. 2015. Metode Penelitian Kualitatif edisi revisi. Bandung: 

 Penerbit PT Remaja Rosdakarya. 

 

Nazir, Mohammad. 1988. Metode Penelitian. Jakarta: Ghalia. 

 

Newmark, Peter. 1981. Approaches to Translation. Oxford: Pergamon Press. 

 

Ovrashianta, Qomaria Dara. 2016. Strategi Penerjemahan Dongeng The Moon 

 and The Star dalam Blog Haerajjang. Yogyakarta: Sekolah Vokasi 

 Universitas Gadjah Mada.  

 

Pinchuck, Isadore. 1977. Scientific and Technical Translation. London: Andre 

 Deutsch. 

 

Suryawinata, Zuchridin & Sugeng Hariyanto. 2003. Translation : Bahasan Teori 

 & Penuntun Praktis Menerjemah. Yogyakarta: Kanisius. 

 

Wills, Wolfram. 1984. Padanan Terjemahan, Sepuluh Makalah mengenai 

 Penerjemahan , ed. R. B.Noss, penerj. K.Gunawan. Jakarta: Rebia Indah 

 Prakarsa. 

 

Yuwono, Suhud E. 2002. Aplikasi Pemahaman Lintas Budaya dalam 

 Penerjemahan Folklore (Sebuah kajian tentang penerjemahan budaya 

 dalam folklore cerita anak ‘Timun Mas’ dan ‘Si Bungsu Katak’ dari 

 Maluku). Klaten: Universitas Widya Dharma. Tidak diterbitkan.  

 

 

 

 

STRATEGI TERJEMAHAN SEMANTIK BUKU (BISNIS BAHASA INDONESIA-KOREA)
NURLAILI RIFKA A, Teguh, S.S., M.Hum.
Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/


